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1632 April 4 . A
SCHREIBEN VON [GARDELT. HEINRICH I . ] ZURLAUBEN AN [BEAT II . ] ZUR¬

LAUBEN, "CAPP. NE  AU REGIMENT DES GARDES DU ROY [LUD¬
WIG XIII . ] ", ZUG

YIQ
"Je veceu la vostré demiere par le Trabant du Capp. [Alfons ] Sonnen¬
berg mais non Eu des novelles de ceux qué vous avetz Envoyé par la voix
ordinaire . Ce que toutefois n ' enpechera pas que ie ne facê l 'affaire de Dar-
bes [=Guillaume Barbes ?3 Finanzbeamter] , Et le vostrê pour vous Envoyer



79/127

ta somme demende ceste sepmainne prochainnê , Car le Roy Envoyé . . . [200000]
livres pour fairrê . . . [une] levuê quj sera commê on dict des . . . [V] Cantons
[cath . ] tes auttres [cantons ] Catotiques ayant refussé [- in Tat und Wahrheit
kam es in der Zeit von 1620 bis 1625 zu keinen Aushebungen von Regimentern

1
in den eidg . Orten - ] , Et ceux de la religion armis [- sind damit die neugl.
Orte gemeint ? - ] , on nous veutt obliger a causse du passage . Je veu mons:
[Claude ] Bout [h ] e 1 i e r [Secrétaire d ’Etat ] Et tuy Et donné vostré
lestre . lequel1 vous fera responcé . Et est asurrement de . . . [nos] amis.
( [Gardehptm. Wolfgang Dietrich Theodor] R e d i n g a né [=en est ?] bien fâ¬
ché ) . Je dis au roy devons hier estant de garde Commê nostre Canton a este te

2
premier pour acorde ta levuê , et qué vous avietz peur puis quê ceste levuê
differoist tanct que les bettes ocassions presententes ne sê negtishassent Et
quê cependent Jt né se fist quetquê pratiqué Espangnottê dans te paiis , Ou
quetqué surprissé dans te grissons [- Bündnerwirren - ] . Surquoy te Roy m'a
dict , qu ' il1 a pourveu mais qu ' il1 pourveray Encorrê mieux . Je dis derecheff
a sa maieste quê vous serietz 3 marj que cependant que vous serietz au pays
il se deübt passer quetqué Chossé pour lé mescont [ent] ement de vostre maieste.
le roy mé dict 3 Je le scay bien , Et Je l 'aymay. Je vous ay Envoyé Beat Coun-
rat [Wi c k a r t 3 der sich zuvor studienhalber in Paris aufgehalten hatte]
avec 40 pistolles Et [Kaspar ] p u r 1 j avec te Conte , du quoy i ’esperre
quê vous receveretz plus de Contentement quê ma bourssé , Je atandray vostré
responncê ce quê ie doibs fairrê avec te Nepueux vostré fils [B e a t Ja¬
kobi.  Zurtauben 3 ebenfalls Student in Paris ] lequel 1 m'est En singulière
reconmendation 3 Et nonobstant Commê ie vous ay parlay par mes lestres demie-
res , qu ’il1 n ' est Encoré francoy pour ta tang [u] é . Je né taisseray poinct de
1’[h] abitter pour te représenter ta première comoditê au Roy. Je vous recon-
mende mes affaires [u . a . die Verwaltung des St . Konradshofes in Zug gemeint]
a telle poinct Commê Je désiré . . . [faire ] tes vos très . . .
P:S:

Sj la disgracé de Mes: [Schuttheiss und Rat ] de Soteuré duré ie tacheray quê
Mons. t ’ambasadeur [von Frankreich - ist damit der Chargé d 'Aff aires Heinrich
Wattier  oder aber (der freilich kaum in Solothurn residierende a . o. Am-
bassador bei den eidg . Orten und in Bünden, Henri I Duc de Rohan, ge¬
meint ? - ] vienne dem[e] urer chetz moy [d. h. im St . Konradshof in Zug!] : Et
sj nostre Canton né prend auttrê attiancê quê cette de froncé c ' est Chossé

£
qui . . . [se ] peutt fairrê . mes reconmendations a Mes . . . [ ?] a ma s [o] eur

4
[Elisabeth  Zurtaüben ] Et vous Enfens . Sur 1 ’autommé vous pourrez



retirer Beat Jaquê [Zurlauben ] Et Envoyer H e n r  j [II . Zurlauben - wohl

zum Studium nach Paris gemeint - ] En . . . [sa ] placé , vostre Compagnie E [ s ] t

En bon Estât Et les officiers sé recomend [ent ] a vos bonnes grâces . Je antens

purlg avec de [ s ] . . . [ soldats ] pour la monstre du mois de may " .

1 ) s . Susane/L 'Infanterie V 253 - 259
2 ) Vermutlich hätten die anbegehrten Truppen in den von Wirren zerrissenen

Bünden zum Einsa tz gelangen sollen , s . neben EA V 2 , 667 d auch AH 27/111.
3 ) f/trj K-ttTirit-StJJ
4 ) Deren Namen s . bei Meier/Zurlaubiana "Stammtafel " 863 unter 7. 5.

Original , mit Siegel - AH 79 , 347 - 348 - Blatt 347 v  und 348 r  leer
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